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性辱虐（sexual abuse）  
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性辱虐（sexual abuse） 

    这个词在英语里也相当新。人们对于它的确切定义还有许多争论。一般来说，这个词主要用于“对少儿的性
辱虐”（sexual abuse of children）。 

    这种行为包括以下一些要点： 

    1. 针对青春期性发育之前的少儿的； 

    2. 往往由成年人或者已经出现性发育的人所实施的； 

    3. 采用各种强制手段或者诱骗手段的； 

    4. 以直接的肉体接触为主要方式的，但也包括观看少儿生殖器或者使少儿做性 

表演之类活动的； 

    5. 具有性意义上的主观动机或者客观上的性刺激效果的。 

    中国有人译作“性滥用”。这符合英语里字面上的原意，因为人们认为，儿童 

是不可以被用于性活动的，如果用了，当然是一种“滥用”。但是从以上几个要点 

来看，这种行为的要害并不是成年人滥用了自己的权力。因为如果说是滥用的话， 

那么不滥用又是什么呢？难道成年人在性方面真的对少儿拥有某些权力，只要不去 

滥用这种权力就行吗？这恐怕讲不通。这个词的实质含义应该是说，这种行为对少 

儿造成了伤害和侮辱。因此译作“辱虐”更好些。 

    另外，从汉语的习惯来看，“滥用”虽然也可以当作名词来用，但是一般都是 

在它的前面加上一个主语，在后面加上一个宾语，例如“他滥用职权”、“你滥用 

人们的信任”等等。如果译作“性滥用”，“性”就容易被当作主语，而“滥用” 
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了什么却又不清楚了。如果译作“滥用性”，又很容易跟“应用性”、“积极性” 

这样的形容词混淆起来。而“性辱虐”这个词，可以视为“性方面的辱虐”的缩略 

说法，前面不必须有主语，后面也不必须有宾语，可能比“滥用”更好些。（潘 

绥铭） 
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